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“Da oltre 70 anni, Gruppo Geromin impiega materiali di pregio e 
tecnologie all’avanguardia per progettare e realizzare ambienti 
wellness e arredo bagno di qualità.”

“Geromin Group has been using fine materials and advanced 
technology for over 70 years to design and create wellness settings
and high-quality bathroom furniture.”

"Depuis plus de 70 ans, le Groupe Geromin emploie matériaux 
précieux et technologies de pointe concevoir et mettre en place des 
environnements de bien-être et mobilier de salle de bain de qualité."

“Our work uses the special 
creativity that emerges from 
collaboration, from everyone 
feeling like part of a big team 
focused on the excitement 
of a new product, new line or 
new design. This is the spirit 
that animates our Group, and 
that brings us the pleasure of 
well-made products,
each and every day.”

"Nous travaillons avec la 
spéciale créativité qui vient 
de la collaboration, de se 
sentir tout partie d'un grand 
équipage en navigation
vers l'émotion d'un nouveau 
produit, une nouvelle ligne, 
un nouveau design.
C'est l'esprit qui anime le 
notre Groupe, et que chaque 
jour nous rend trouver le 
plaisir des choses faites
à la perfection."

“Lavoriamo con quella speciale 

creatività che nasce dalla 

collaborazione, dal sentirsi tutti parte 

di un grande equipaggio in navigazione 

verso l’emozione di un nuovo prodotto, 

una nuova linea, un nuovo design.

E’ questo lo spirito che anima il nostro 

Gruppo, e che ogni giorno ci fa

trovare il piacere delle cose fatte

a regola d’arte.”

Made in Italy quality

new collection

— Fiducia, visione, eccellenza, 
dinamismo: sono questi i valori che 
hanno ispirato il Gruppo Geromin 
durante tutta la sua lunga storia. 
Fiducia dell’utilizzatore finale nei 
nostri prodotti, di cui assicuriamo 
la totale affidabilità. Una visione 
che coniuga la cultura del Made 
in Italy con una continua attività 
di ricerca e innovazione ispirata 
ai trend estetici e tecnologici 
internazionali. L’eccellenza 
come caratteristica chiave di un 
prodotto che garantisce massima 
qualità, lunga durata e ridotta 
manutenzione. Dinamismo a 
tutti i livelli: dalla progettazione 
e realizzazione dei prodotti, 
alla loro comunicazione, basata 
sull’impegno quotidiano del 
nostro ufficio marketing, sempre 
attento e aggiornato sulle tecniche 
e i sistemi più innovativi. Tutto 
questo alimenta la passione che 
ci consente di ottenere il meglio 
a livello di design, sicurezza e 
funzionalità per raggiungere la 
totale soddisfazione del cliente, 
requisito che consideriamo una 
responsabilità imprescindibile e un 
grande privilegio.

Una storia
fatta di valori

— Trust, vision, excellence, 
dynamism. These are the values 
that have inspired Geromin Group 
throughout its entire history. 
The trust end users place in our 
products, because they know 
how reliable they are. A vision 
that combines the culture of 
Italian quality and continuous 
research and innovation inspired 
by international aesthetic and 
technological trends. Excellence 
as the key feature of a product of 
the highest quality, durability, and 
lowest maintenance. Dynamism at 
all levels, be it in the design and 
manufacturing of our products 
or their communication based on 
the latest and most innovative 
techniques and systems. All this 
has fuelled the passion that has 
allowed us to achieve the best 
in terms of design, safety, and 
functionality and ensure customer 
satisfaction, which we consider our 
responsibility as well as a privilege.

A story made of values - Une histoire fait de valeurs

— Confiance, vision, excellence,
dynamisme: ce sont les valeurs qui
ils ont inspiré le Groupe Geromin
tout au long de sa longue histoire.
Confiance de l'utilisateur final en
nos produits, dont nous assurons 
la fiabilité totale. Une vision qui
combine la culture du Made in Italy
avec une activité de recherche 
continue et innovation inspirée 
des tendances esthétiques et la 
technologie internationale.
L'excellence comme 
caractéristique clé d'un produit qui 
garantit qualité maximale, longue 
durée de vie et entretien réduit. 
dynamisme à tous les niveaux: du 
design et réalisation des produits,
à leur communication, basée
sur notre engagement quotidien
département marketing, toujours 
attentif et mis à jour sur les 
techniques et sur les systèmes 
plus innovants. Tout cela nourrit 
la passion qui nous permet pour 
obtenir le meilleur au niveau de
design, sécurité et fonctionnalité 
pour atteindre la satisfaction
totale du client, une exigence 
que nous considérons une 
responsabilité incontournable
e un grand privilège.
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Le aree operative del Gruppo 
Geromin si estendono su 20.000 
mq, nei quali l’attenzione artigianale 
che da sempre ci contraddistingue, 
convive con sistemi produttivi e 
logistici all’avanguardia e a basso 
impatto ambientale. In questo modo 
garantiamo massima qualità ed 
efficienza a partire dalla produzione 
fino alla consegna. Dalla linea 
produttiva ai magazzini, l’utilizzo 
di macchinari tecnologicamente 
avanzati e il rispetto di elevati 
standard di efficienza consente 
la massima precisione nella 
realizzazione di prodotti di alta 
qualità e nella loro spedizione.

Geromin Group’s production 
sites cover 20,000 sq.m, 
where craftsmanship goes 
hand in hand with state-of-the-
art and low-impact production 
and logistics systems. This 
way, we can guarantee the 
highest quality and efficiency, 
from production to delivery. 
Cutting-edge machinery, both 
in the production lines and the 
warehouses, and compliance 
with the highest efficiency 
standards allow for maximum 
precision in the manufacturing 
high-quality products and 
their shipment.

Grazie ad un impegno costante 
e a continui investimenti nelle 
strategie commerciali, nella rete 
distributiva e in una puntuale 
assistenza al consumatore, il 
Gruppo ha consolidato la presenza 
dei propri prodotti nei mercati di 
tutto il mondo. 

Thanks to a constant 
commitment and continuous 
investments in commercial 
strategies, in the distribution 
network and in a timely 
assistance to the consumer, 
the Group has strengthened 
the presence of its products in 
markets all over the world.

Wellness & Shower

Hafro parte dall’idea dell’acqua 
come elemento fondamentale della 
cura del corpo per realizzare vasche 
idromassaggio, minipiscine, hammam, 
generatori di vapore, box doccia 
multifunzione e sistemi doccia completi.

Hafro's whirlpool baths, mini-pools, 
Turkish baths, steam generators, 
multifunction shower cubicles, and 
complete shower systems result from 
our belief that water as an essential 
element for body care.

Hafro part de l'idée de l'eau
comme élément fondamental
des soins du corps pour construire 
baignoires, balnéos, mini-piscines,
hammam, générateurs de vapeur,
cabine de douche multifonctions et 
systèmes douche complète.

Bathroom & Laundry

Geromin è il marchio che interpreta 
l’arredo bagno e la lavanderia con 
soluzioni pratiche e materiali di qualità, 
dando vita a linee di prodotti versatili 
che rendono gli ambienti di servizio 
della casa sempre più funzionali.

Geromin interprets bathroom
and laundry furniture with practical 
solutions and quality materials, 
resulting in a versatile range of 
products that adds increased 
functionality to every utility room.

Geromin est la marque qui
interprète le mobilier de la salle 
de bain et la bunaderie avec des 
solutions pratiques et matériaux de 
qualité, donnant vie aux lignes de 
produits polyvalents qui créer des 
environnements de service de la 
maison de plus en plus fonctionnel.

Heat & Health

Attraverso la sapiente mescolanza 
di legni pregiati e finiture speciali, 
Saunavita crea saune e hammam 
dalle eccellenti prestazioni, nel 
rispetto dell’antica tradizione 
del benessere legata alla Sauna 
Finlandese e al Bagno Turco. 

Saunavita creates high-performance 
saunas and Turkish baths by skilfully 
combining different types of fine 
wood and in line with the long-
standing tradition of Finnish saunas 
and Turkish baths. 

Par le sage mélange de bois 
précieux et finitions spéciales, 
Saunavita créer des saunas et des 
hammams à partir de excellente 
performance, en respect de 
l'ancienne tradition de bien-être lié 
au sauna finlandaise et bain turc.

3 brands for one great group - Brands pour un single grand groupe

A solid and effective industrial process - Un processus industriel solide et efficace

A widespread and consolidated network - Un réseau de distribution étendu et consolidé

new collectionL’AZIENDA

Les zones opérationnelles du 
Groupe Geromin ils s'étendent 
sur 20 000 mètres carrés, dans 
lesquels le savoir-faire qui a 
toujours été une préoccupation
cela nous distingue, coexiste 
avec des systèmes entreprises 
productives et logistiques et un 
faible impact environnemental. 
De cette façon nous 
garantissons une qualité et 
une efficacité maximales de 
la production à la livraison. 
De la chaîne de production 
aux entrepôts, l’utilisation des 
machines technologiquement 
avancées et respect de normes 
de rendement élevées permet 
une précision maximale dans la 
création de produits de haute 
qualité e dans leur envoi.

Grâce à un engagement constant 
et continu investissements dans 
les stratégies commerciales,
dans le réseau de distribution
et en temps opportun assistance 
au consommateur, le Groupe 
a consolidé la présence de ses 
produits sur les marchés du 
monde entier.
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Un processo industriale 
solido ed efficace

Una rete distributiva 
estesa e consolidata

3 Brand per un unico
grande gruppo



design Arter&Citton

— Il bagno è un luogo in continua 
trasformazione che, più di ogni altro 
ambiente della casa, nel corso del tempo 
ha mutato la sua funzione: da stanza di 
servizio è diventato un ambiente per il relax 
e la cura di sé. Da questa evoluzione d’uso 
e dal design di Arter&Citton nasce Suite, 
un sistema contenitivo per l’arredo bagno, 
che offre soluzioni estetiche e funzionali 
diverse dagli schemi del classico ambiente 
bagno. Uno spazio a metà tra living e area 
benessere che scopre nuovi momenti e 
nuovi modi di vivere la quotidianità.

— The bathroom is an ever-evolving place, 
like no other room in the house. Its function 
has changed over the years, shifting from 
a service room to a place where to also 
relax and take care of oneself. Suite by 
Arter&Citton is the result of this evolution. 
A bathroom storage system that offers new 
aesthetic and functional solutions, moving 
away from the classic schemes. It’s a place 
somewhere in-between a living room and 
a wellness area, where you can experience 
pleasant moments and new ways to live 
your day-to-day life. 

— La salle de bain est un lieu en continu
transformation que, plus que tout autre 
environnement de la maison, en cours du 
temps a changé sa fonction: de la salle de 
service est devenu un environnement pour 
la détente et soins personnels. À partir 
de cela évolution de l'utilisation et de la 
conception de Arter & Citton est né Suite, 
un système de confinement pour mobilier 
de salle de bain, qui offre des solutions 
esthétique et fonctionnel différent de la 
schémas de l'environnement classique salle 
de bains. Un espace à mi-chemin entre 
espace de vie et de bien-être qui découvre 
de nouveaux moments et de nouvelles 
façons de vivre la vie quotidienne.

SUITE
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- Componibilità e 
personalizzazione si esprimono 
nel sistema di mensole in metallo 
con Led che diventa una libreria.

- The metal shelves with LEDs 
become a bookcase. A true 
example of modularity
and customisation.

- Composant e personnalisation 
sont exprimés dans le système 
d'étagères métalliques avec 
éclairage de Led que devient 
une bibliothèque.

— Suite si ispira al concetto di wellness e 
agli arredi del living per reinterpretare e 
introdurre soluzioni e materiali originali. 
Dettagli di finitura come il top ed i fianchi 
con bordo inclinato in rovere antico;
nuovi colori e materiali ricercati, come il 
lavabo in Corian® nero fiammato; differenti 
soluzioni illuminotecniche per luce 
radente o emozionale: sono questi i
punti di forza della collezione.
Suite è dotato anche di un nuovo modulo 
a colonna a trapezio per consentire 
l’affiancamento di moduli lavanderia e 
colonne contenitive o per suggerire la 
divisione con lo spazio dei servizi. 

— Suite draws inspiration from the 
concepts of wellness and the living room 
so as to recreate and introduce unique 
materials and solutions. The finishes, 
such as the countertop and the antique 
oak sides with an inclined edge, the new 
colours and materials used, such as the 
flamed black Corian® washbasin, and the 
grazing or emotional lighting solutions 
are just a few reasons why the collection 
stands out from the crowd. Suite is also 
provided with a new trapezoidal tall unit, 
which can be combined with laundry 
modules and storage units or can be used 
to divide that area from the toilet.

— Suite s'inspire du concept de
bien-être et mobilier du salon pour
réinterpréter et introduire solutions et 
matériaux originaux. Détails de finition 
comme le dessus et les côtés avec bord
incliné en chêne naturel; nouvelles 
couleurs et matériaux raffinés,
comme le lavabo noir Corian® flambé; 
différentes solutions d’ éclairage pour la 
lumière rasante ou émotionnel: ce sont les 
points de force de la collection. La Suite 
est également équipée d'une nouvelle 
module de colonne trapézoïdale qui 
permettre la composition des modules et 
des colonnes de buanderie ou de suggérer 
la division avec l'espace de service.

The systems that
creates more space
in the bathroom

Le système qui crée
plus d'espace dans
l'environnement
salle de bain

design Arter&Citton

SUITE
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Il sistema
che crea 
più spazio 
nell'ambiente 
bagno

new collection



— La matericità del Rovere 
impiallacciato, le superfici lisce 
in laccato bianco o nero,
il dettaglio minimal e deciso 
delle maniglie e delle mensole:
sulla base e sulla libreria i 
contrasti materici e cromatici 
creano composizioni originali
e personalizzate.

— Veneered oak, smooth 
lacquered white or black 
surfaces, minimalist yet well-
defined details, such as the 
handles and shelves, and 
contrasting materials and 
colours allow you to create 
original and customised 
compositions.

— La matérialité du tranché en 
chêne, surfaces lisses en laqué 
blanc ou noir, le détail minimal 
et décisif des poignées et des 
étagères: sur le caisson et sur 
la bibliothèque, les contrastes 
matériels et chromatiques
créent des compositions 
originales et personnalisées.

SUITE. 01
L.160 x H. 270 x P.52

new collection 011010
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— Sulla base, il bordo inclinato 
di top e fianchi dà risalto
alla bellezza del Rovere.
Il legno, accostato al lavabo 
effetto marmo, crea un gioco 
di venature che porta un tocco 
di naturalezza ad un arredo 
dall’estetica lineare e moderna.

Shapes and materials for
unique bathrooms
— On the base, the inclined 
edge of countertops and sides 
enhances the beauty of the 
Oak. The combination of wood 
with the marble-like washbasin 
creates a game of veneers, thus 
provides a natural touch to a 
linear and modern furnishings.

Formes et matériaux
pour des salles de bain uniques
— Sur le caisson, le bord incliné
du plan et des côtés souligne
à la beauté du chêne.
Le bois, à côté de l'évier effet 
marbre, crée un jeu des veines 
qui apporte une touche du
naturel à un meuble esthétique 
linéaire et moderne.

new collection012

GEROMIN | bathroom
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Forme e materiali
per bagni unici



La libreria progettata
per l'arredo bagno

— Negli ambienti di grandi 
dimensioni arreda e riempie 
la parete, nei bagni più piccoli 
permette di sfruttare le 
altezze ampliando lo spazio di 
contenimento: la libreria del 
sistema Suite rende originale e 
funzionale ogni tipo di bagno.

The bookcase designed
to furnish your bathroom
— The Suite system bookcase 
makes any bathroom original
and functional. In large settings,
it furnishes and covers the wall,
while in smaller ones, it allows
you to exploit heights, providing 
more storage space.

La bibliothèque 
pour meubles de salle de bain
— Dans les grands environnements
dimensions fournit et remplit
le mur, dans les petites salles de 
bains vous permet de profiter de 
la hauteurs élargissant l'espace de 
confinement: la bibliothèque de 
Suite rend original et fonctionnel 
chaque type de salle de bain

new collection014
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— Il bagno racconta l’unicità 
di chi lo vive tutti i giorni: 
l’accostamento inedito 
di Rovere cotto e laccato 
Cipria riveste gli elementi
di un arredo che sa essere
di tendenza senza 
dimenticare la funzionalità.

— The bathroom is the 
reflection of those who live 
it every day. The original 
combination of burnt oak 
and powder color lacquered
makes the furnishings 
trendy and functional at
the same time.

— La salle de bain raconte 
l'unicité de tous les jours:
l'approche non publiée
du chêne cuit et laqué
La poudre recouvre les 
éléments d'un meuble qui 
peut être branché sans
oublier la fonctionnalité.

SUITE. 02
L.300 x H.200 x P.52

new collection 017016
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Massima personalizzazione,
grande personalità

— La libreria del sistema Suite 
può essere integrata alla 
specchiera: le mensole vengono 
agganciate su una struttura a 
cremagliera e possono essere 
spostate e riposizionate,
per rispondere a tutte le 
esigenze di uso e di spazio.

Maximum customisation,
great personality
— The Suite system bookcase 
can be fitted with a mirror.
The shelves are connected to 
a rack structure and can be 
moved and repositioned based 
on use and space requirements.

Personnalisation maximale,
grande personnalité
— La bibliothèque de Suite
peut être intégré dans le
miroir: les étagères viennent
accroché à une structure 
à crémaillère et peut être 
déplacées et repositionnées
pour répondre à toutes les
besoins d'utilisation et d'espace.

new collection018
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Una nuova idea di bagno
tra comfort e relax

A new idea for your bathroom to 
ensure comfort and relaxation

Une nouvelle idée de salle de bain
entre confort et détente

SUITE. 03
L.275 x H.200 x P.52

new collection020
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— Il bagno si riveste di 
luminosità grazie al Bianco 
che caratterizza i frontali 
laccati e il lavabo.
Una purezza cromatica  
sottolineata dalle geometrie 
rigorose degli arredi e 
riscaldata dalle venature
del Rovere antico.

— The bathroom has never 
been so shiny thanks to the 
white lacquered front panels 
and washbasin. The rigorous 
shapes of the furnishings 
and the warm veneers of 
antique oak enhance the 
purity of the colours.

— La salle de bain est 
recouverte de luminosité 
grâce au blanc qui 
caractérise les fronts
laqués et l'évier. Une pureté 
chromatique souligné par 
les géométries rigoreuses du 
meuble et chauffée par les 
veines du chêne naturel.

Lavabo in appoggio in Corian® bianco 
rettangolo 60 - Maniglia Griff nera

White Corian® 60 cm rectangular 
washbasin - Griff black handle

Lavabo à poser en Corian® blanc
rectangle 60 - Poignée Griff, noir

new collection 023022
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— L’intramontabile 
accostamento di bianco 
e nero trova nuova forza, 
grazie ad un design che 
sfrutta forme pulite per 
creare composizioni di 
grande impatto.

SUITE. 04    L.170 x H.200 x P.52

new collection

— The timeless black 
and white combination 
draws new energy 
from clean shapes, 
thus giving life to a 
composition of great 
visual impact.

— L'intemporel 
combinaison de blanc
et noir trouve une nouvelle 
force, grâce à un design 
qui utilise des formes 
épurées pour donner 
forme à un composition
de grand impact.

025024
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Grande design per spazi
di ogni dimensione

— Suite si presta ad arredare i 
grandi come i piccoli ambienti. 
Le geometrie precise degli 
arredi e l’accostamento originale 
delle finiture conferiscono 
carattere e personalità anche alle 
composizioni più essenziali.
Per bagni funzionali, concreti
e ricchi di stile.

Great design no matter
the space available
— Suite is perfect for furnishing 
large and small settings alike.
Thanks to the precise shapes
of the furnishings and the original 
combination of finishes it adds 
personality even to the most 
essential compositions.
For functional, practical,
and stylish bathrooms.

Grand design pour les espaces
de toutes tailles
— Suite se prête à meubler le
aussi grand que les petits 
environnements. Les géométries 
précises du ameublement et 
la combinaison originale des 
finitions confèrent caractère 
et personnalité aussi aux 
compositions les plus essentielles. 
Pour les salles de bain 
fonctionnelles  riche en style.

SUITE. 05
L.75 x H.200 x P.52

new collection026
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— Un modulo a trapezio 
collega il mobile 
bagno alla colonna 
contenitiva: il fianco in 
Rovere coordinato e gli 
accostamenti cromatici 
rendono l’ambiente 
coerente e armonioso.

— A trapezoidal module 
connects the bathroom 
unit to the tall storage 
unit. The matching oak 
side and colours make
the setting consistent
and harmonious.

— Un module trapézoïdale
relie le meuble avec la
colonne: le côté en 
tranché de chêne et
les combinaisons 
chromatiques rendre 
l'environnement
cohérent et harmonieux.

SUITE. 06
L.315 x H.200 x P.65

new collection028
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— La soluzione salvaspazio perfetta per 
la lavanderia è la colonna contenitiva, che 
accoglie e nasconde gli elettrodomestici.

— The space-saving solution – perfect for 
laundry – is the tall storage unit intended
for hiding domestic appliances.

— La solution d'économie d'espace parfait 
pour la buanderie est le colonne contenant, 
qui accueille et cache les appareils ménagers.

new collection 031030
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— Ritrovare il contatto con la natura, 
attraverso l’arredo bagno.
È l’idea alla base di una nuova 
collezione che parte dall’elemento 
naturale per eccellenza, il legno, 
lasciato libero di esprimersi pienamente 
e di coinvolgerci in tutti i sensi, per 
trasportarci lontano. La pienezza tattile 
delle venature, le variazioni cromatiche 
dell’essenza, il profumo di natura che 
porta con sé: il legno è il protagonista 
indiscusso, il materiale principe intorno 
al quale si sviluppa un nuovo concetto 
di design per la stanza da bagno.

— Meet the contact with nature, through 
the bathroom furniture. It is the idea 
behind a new collection that starts from 
the natural element per excellence, 
wood, left free to express itself fully and 
to involve us in every sense, to transport 
us far. The tactile fullness of the veins, 
the color variations of the essence, the 
scent of nature that brings with it: wood 
is the undisputed protagonist, the main 
material around which a new design 
concept for the bathroom is developed.

— Trouver un contact avec la
la nature, à travers les meubles de la 
salle de bain. C'est l'idée derrière un 
nouveau collection qui commence 
à partir de l'élément naturel par 
excellence, bois, laissé libre de 
s'exprimer pleinement et de s'impliquer 
dans tous les sens, pour nous 
transporter loin. La plénitude tactile du
veines, variations de couleur de 
l'essence, l'odeur de la nature qui 
apporte: le bois est le protagoniste 
incontesté, le matériel prince autour 
duquel développe un nouveau concept 
de design pour la salle de bain.

design Arch. Alessandro Tesolin
ricerca & sviluppo Gruppo Geromim

FRATINO

new collection032
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Wood 
collection

034
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— Da un’idea alla forma,
da un design a un’atmosfera.
Con il suo contributo di naturalezza, 
il legno nelle tre varianti del Rovere 
Naturale, Rovere Termocotto 
e Frassino Bianco, costituisce 
la struttura di un arredo bagno 
dalle ampie prospettive di 
personalizzazione.
A partire dalla possibilità di inserire 
o meno una base in due diverse 
altezze, che trasforma un’agile 
consolle in un mobile completo. 

Design gives new life to the
bathroom environment
— From an idea to form,
from design to an atmosphere.
With its contribution of naturalness, 
the wood in the three variants of 
Natural oak, heat treated oak and 
White ash, is the structure of a 
bathroom with wide perspectives of 
personalization. Starting from the 
possibility of inserting or not one 
base in two different heights, which 
transforms an agile console into a 
complete furniture. 

Le design donne une nouvelle
vie à la salle de bain
— D'une idée à la forme,
d'une conception à une atmosphère.
Avec sa contribution de nature, le 
bois dans les trois variations de chêne 
naturel, chêne foncé et Frêne blanc, 
constitue la structure d'un meuble de 
salle de bain avec large perspectives 
de personnalisation. À partir de la 
possibilité d’insérer un caisson ou 
non dans deux hauteurs différentes, 
qui tourne une console agile dans un 
meuble complet.

Il design
dà nuova linfa 
all’ambiente 
bagno

new collection



A warm and vital coloring wood decorated with 
natural knots, capable of translating the expressive 
power of nature into design. 

Un bois aux couleurs chaudes et vital décoré de 
noeuds naturels, capable de traduire la force dans la 
conception expressif de la nature.

Un legno dalla colorazione calda 
e vitale decorato da nodi naturali, 
capace di tradurre in design la forza 
espressiva della natura.
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— Fratino arreda il bagno 
con la sua naturale 

eleganza, definendo 
l’atmosfera di un ambiente 

accogliente e pieno di stile.

— A furniture that furnishes 
the bathroom with its 

natural elegance, defining 
the atmosphere of a cozy 

and stylish atmosphere.

— Fratino fournit la salle de 
bain avec son naturel
élégance, définissant

l'atmosphère d'un 
environnement confortable 

et plein de style

FRATINO. 01
L.130 x H. 200 x P.56

new collection038

GEROMIN | bathroom

039FRATINO



— Il design originale delle 
gambe inclinate accoglie il 
modulo capiente della base, 
sormontata da un top in forte 
spessore che racconta tutta
la bellezza del legno naturale.

— The original design of the 
inclined legs welcomes the 
spacious module of the base, 
surmounted by a very thick
top that tells the whole beauty 
of natural wood.

— Le design original des pieds 
inclinés accueille le grand 
module du caisson, surmonté 
d'un sommet en forte 
épaisseur qui raconte toute
la beauté de bois naturel.
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— Il delicato elemento della maniglia e 
la forma asimmetrica di cassetti e ante, 
mostrano il lato originale e inedito di Fratino.

Dettagli che 
rendono unico
lo stile del bagno

Details that make the style
of bathroom unique
— The delicate element of the 
handle and the asymmetrical 
shape of drawers and 
doors, show the original and 
unpublished soul of Fratino.

Détails qui rendrent unique
le style de la salle de bain
— L'élément délicat de la poignée 
et la forme asymétrique des 
tiroirs et des portes, montrer le 
côté original et inédit de Fratino.
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— L’elemento geometrico della 
base si inserisce perfettamente 
nella struttura del mobile.

Composition with base
H25 or H50 cm
— The geometric fits element 
of the base into the structure 
perfectly of the furniture.

Composition avec caisson hauteur 
25 ou 50 cm
— L'élément géométrique du 
caisson s'adapte parfaitement
dans la structure du meuble.

Composizione con base H25 o H50 cm Composizione senza base
— Un design iconico e pulito, 
che mette in risalto l’intensa 
matericità del legno.

Composition without base
— An iconic and clean design 
that highlights the intense 
materiality of wood.

Composition sans caisson
— Un design iconique et épuré,
qui met en évidence l'intense
matérialité du bois.

044

GEROMIN | bathroom

045FRATINO new collection



Functionality and style speak
the nature language

Fonctionnalité et style parlent
le langage de la nature

Funzionalità e stile parlano
il linguaggio della natura

FRATINO. 02
L.190 x H.200 x P.56
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— La base con H50 cm 
consente l’apertura di due 
ampi cassetti e due comodi 
vani laterali, in cui trova 
posto tutto il necessario. 
Per un bagno piacevole e 
organizzato.

— The H50 cm base  
allows the opening of 
two large drawers and 
two comfortable side 
compartments, in which 
everything you need is 
placed. For a pleasant and 
organized bathroom.

— Le caisson avec hauteur 
50 cm permet l'ouverture 
de deux grands tiroirs et 
deux confortables
modules secondaires, dans 
lesquelles on trouve
place tout que vous avez 
besoin. Pour une salle de 
baib relaxant et organisée.

Lavabo in appoggio in Corian®

bianco rettangolo 90

White Corian® 90 cm rectrangular 
countertop washbasin

Lavabo à poser en Corian®

rectangle blanc 90
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— Due tonalità opposte e 
carismatiche, capaci di cambiare
il volto del bagno.
Il Rovere scuro, profondo ed 
elegante e il Frassino Bianco, 
con il suo moderno minimalismo. 
Due stili, la stessa affascinante 
naturalezza.

Dark oak / White ash
— Two opposing and charismatic 
shades, able to change the face of 
the bathroom. The dark oak,
deep and elegant and the white 
ash, with its modern minimalism. 
Two styles, the same fascinating 
naturalness.

Chêne foncé / Frêne blanc
— Deux teintes opposées
et charismatique, capable de
changer le visage de la salle de 
bain. Chêne foncé,  profond
et élégant et le frêne blanc, avec 
son moderne minimalisme. Deux 
styles, le même naturel fascinant.

Rovere Scuro

Frassino
Bianco
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— Praticità e stile si 
moltiplicano, grazie alla 
soluzione con doppio lavabo.

— Practicality and style 
multiply, thanks to the 
double sink solution.

— Pratique et style  se 
multiplient, grâce à la
solution avec double vasque.

FRATINO. 03
L.250 x H.200 x P.56
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Il design a servizio 
della praticità

Design at the service
of practicality
— A wall equipped with wall 
cabinets and shelves complete 
and enriches the bathroom.

Design au service
de la pratique
— Une paroi mur équipée
avec des étagères complète et 
enrichit la salle de bain.

— Una boiserie libreria con pensili 
e mensole completa e arricchisce 
la stanza da bagno.

Lavabi in appoggio in Tecnoteck
rettangolo 52,5 x 33,5 h cm

Tecnoteck 52.5 x 32.5 cm rectangular 
countertop washbasin

Lavabo à poser en Tecnoteck
rectangle 52,5 x 33,5 h cm
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— Moderno e sempre di 
tendenza: la purezza del 
total white riveste l’arredo 
bagno, impreziosendosi 
delle venature naturali 
del Frassino, che riscalda 
l’intera composizione.

— Modern and always 
trendy: the purity of the 
total white covers the 
bathroom furniture, giving 
beauty to the natural veins 
of the Ash, which heats the 
entire composition.

— Moderne et toujours de
tendance: la pureté du
total blanc couvre le 
meuble de salle de bain, 
avec des veines naturelles
du frêne, qui réchauffe
la composition entière.
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FRATINO. 04
L.160 x H.200 x P.56
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LAVABI
FRATINO
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Lavabi di forma ovale

Oval shaped washbasins - Vasques ovales

Esempi di lavabo in appoggio
Exemples of countertop washbasins - Exemples de vasque à poser

Tecnotek
ovale - oval - ovales
57x41x12 cm

Tecnotek
tondo - round - ronde
42,5x42,5x13,5 cm

Kuadro
ceramica - ceramic - céramique
40x40x15 cm

Up
ceramica - ceramic - céramique
55x40x15 cm

Tecnotek
rettangolo - rectangular - rectangulaires
52,5x33,5x14 cm

Lavabi di forma rettangolare

Rectangular washbasins - Vasques rectangulaires
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